< LewulT

PLO42EM

ESPRESSO MACHINE WITH BUILT-IN GRINDER

KO®EBAPKA /191 3CMPECCO CO BCTPOEHHOM KO®EMOJIKOM




English

COMPONENTS :

1. Cold water tank 13. Coffee/hot water switch

2.  Cup warmer 14. Indicator light: machine on

3. Steam/coffee pilot light 15. Coffee press

4. Steam/hot water knob 17. Coffee beans container

5.  Strainer holder retaining ring 18. Filter for pods

6. Steam/hot water tube 19. Removable water drainage tray
7. Removable cup rest 20. Removable ground coffee tray
8. Strainer holder 21. Ground coffee switch

9. Single cup strainer 22. Grinding degree scale

10. Two cup strainer 23. Grinding regulation knob

11. On/off switch 24. Ground coffee distributor

12. Steam switch 25. Manometer
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GENERAL WARNINGS

This manual is an integral and essential part of the product. Please read all these warnings carefully as they pro-
vide important information on safe installation, use and maintenance. These instructions should be carefully
retained for future reference.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of
children aged less than 8 years.

- Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

- This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments; farm houses; by clients in hotels, motels and other residential type environments; bed and
breakfast type environments.

- The appliance is only designed for making espresso coffee or hot drinks using the hot water or steam tubes and for pre-
heating cups.
- Store the packaging material (plastic bags, polystyrene, etc.) out of the reach of children.

- The appliance is only designed for making espresso coffee or hot drinks using the hot water or steam wands and for pre-
heating cups.

- Any use other than that described above is improper and could be ha-zardous; the manufacturer accepts no liability
whatsoever for any damage arising from improper use of the appliance.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

- Children must not be allowed to play with the appliance.

- The appliance must not be left unattended or used outdoors.

- The appliance should not be immersed in water or cleaned by spraying

- The appliance must not be exposed to atmospheric agents (rain, sun, ice).

- If the appliance is stored in rooms where the temperature can go below freezing, the tank and the water pipes must be
emptied.

- All the packing material (plastic bags, polystyrene, etc.) should be keep out of the reach of children.
- No liability is accepted for the use of unauthorized spares and/or accessories.

- No liability is accepted for repairs not carried out by authorized service centres.

- The manufacturer accepts no liability for tampering with any of the appliance components.

In all the above cases the warranty will be void.
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ESSENTIAL SAFETY WARNINGS

As with all electrical appliances, the risk of electric shock cannot be excluded, therefore, the following safety
warnings should be carefully observed.

To avoid spilling the connector, never pull the power cord.

- Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet.

- To disconnect the appliance, turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.

- In the event of any fault or malfunction, do not attempt to carry out repairs. Switch the appliance off, remove the plug and
contact the Service Centre.

- In the event of damage to the plug or the power cord, do not operate the appliance, these should be replaced only and
exclusively by the Service Centre.

- Unplug from outlet when not in use.

- Before cleaning the exterior surfaces of the appliance, putting on or taking off parts, switch it off, remove the plug from the
outlet and allow to cool.

- To reduce the risk of injury do not drape cord over the counter top or table top where it can be pulled on by children or
tripped over unintentionally.

- Do not let cord touch hot surfaces.

- Do not let cord hang over edge of table or counter.

- The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock or
injury to persons.

- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

- Before switching on, ensure that the power supply voltage corresponds to that indicated on the plate on the base of the
appliance and that the power supply is properly earthed.

- Do not tamper with the appliance. Contact an authorized technician or the nearest service centre for any problem.

- Do not touch the appliance if your hands or feet are wet.

- Do not touch the plug with wet hands.

- Ensure that the electrical outlet is always freely accessible so that the plug can be easily removed when necessary.

- When removing the plug, always hold it directly. It should never be removed by pulling on the power cord, as this can cause
damage.

- To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plugs in water or other liquid.

- Do not use adapters, multiple sockets or extension cords. If their use is unavoidable, use simple adapters or multiple
sockets and extension cords that conform to current safety standards, taking care not to exceed the current limit marked on
the simple adapter or extension cord, or the maximum capacity of the multiple socket.

WARNING ABOUT BURN/SCALD RISKS

This appliance produces hot water and steam; therefore, the following safety warnings should be strictly ob-
served

- Warning: hot surfaces remain hot for a certain time also after use.

- Take care to avoid contact with water spray or jets of steam.

- When the appliance is switched on, do not touch the cup warming plate as it is hot.

- Never direct the steam or water spray towards your body.

- Be careful when touching the steam/ hot water dispensing wand (6).

- Never remove the filter holder (8) during operation.

- The parts labelled "CAUTION HOT" are very hot, so approach and operate them with maximum caution.

- Only place cups and glasses for use with the coffee machine on the cup warmer (2). Other objects should not be placed
there.

- Dry the cups thoroughly before placing them on the cup warmer (2).
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USER INSTRUCTIONS

Starting the machine:

1.

2.
3.

9.

10.
11.

12.

Remove the machine from its packing and make sure all packing parts have been taken off (including the
protection bags).

Lay the machine on a flat and steady surface far away from hot places and from the water taps.

Remove the water tank cover on the back of the machine and take out the water tank (1) paying attention
not to damage the water tubes inside it.

Fill the tank (1) with cold water.

Replace the water tank back in the machine and check that the water tubes are not bent and that the filter
is well set on one of them.

Plug in the machine in the mains. Make sure that the wall socket is of the right voltage.

Place the filter holder (8) under the brewing group (5) and turn it from the left to the right. Leave it there
so that it can get warm and it gets ready for use.

Switch the machine on by pressing the on/off switch (11). The built-in light (14) comes on to confirm the
power supply.

Open the steam/hot water knob (4).

Press the steam switch (12) and the coffee/hot water switch (13).

When water comes out of the steam spout (6), press the coffee/hot water switch (13) and the steam
switch (12) again and close the steam/hot water knob (4).

After completing all these operations, leave the machine on.

Grinding adjustment:

13.

14.

15.
16.

As a reference for the grinding degree, a grinding degree scale (20) has been placed on the coffee beans
container (19): *7.6.5.4.3.2.1"

By taking as a point of reference the tally mark in the machine frame and by turning grinding regulation
knob (23), the grinding degree scale will turn accordingly.

Choose higher degrees to get coarse-ground coffee, or smaller degrees to get fine-ground coffee.

A correct grinding degree (taking into consideration the various coffee blends) is essential to get a good
cup of coffee. We suggest degree 3 to get a medium grinding.

Preparing an espresso coffee:

17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.
24,

25.
26.
27.

Check that the tank (1) contains water.

Press the on/off switch (11). The light (14) and the pilot light (3) will come on. Do this operation only if
the machine is off. If it's on pass to the following point.

As soon as the pilot light (3) goes off, the machine is ready for use.

Place the single cup strainer (9) or the two-cup strainer (10) in the strainer holder (8) as described in
point 4.

Drop the bean coffee in the bowl (17)

Press the button (21) with the strainer holder (8) to activate the coffee grinder. When you have got the
desired coffee quantity, take the strainer holder (8) off.

Pack the coffee in the strainer against the press (15).

Insert the strainer holder (8) in the retaining ring (5) and turn it hard to the right; place the cups on the
removable cup rest (7).

Press the coffee/hot water switch (13).

When you have gotten the right quantity of coffee, press the switch coffee/hot water again (13).

Remove the strainer holder (8) and throw away the coffee grounds.

Preparing an espresso with the use of coffee pods:

28.
29.

30.
31.

32.
33.
34.

35.
36.
37.

Check that the water tank (1) has been filled in with water.

Press the on/off switch (11): the indicator light: machine on (14) and the indicator light: steam/coffee
ready (3) will come on. Do this operation only if the machine is off. If it's on pass to the following point.

As soon as the indicator light: steam/coffee ready (3) goes off, the machine is ready for use.

Fit the pod filter (18) into the filter holder (8) that has been warmed up by leaving it attached to the
brewing group as described in point 4.

Open the single packed pod not damaging the pod.

Place the pod in its filter (18).

Insert the filter holder (8) in the brewing group ring (5), turn it from left to right with force, then put the
cup on the removable water drainage tray (7).

Push the coffee/hot water switch (13).

Once you get the coffee desired quantity, push the coffee/hot water switch (13) again.

Remove the filter holder (8) and throw away the used pod.
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38. Check that the water tank (1) has been filled in with water.

39. Press the on/off switch (11): the indicator light: machine on (14) and the indicator light: steam/coffee
ready (3) will come on. Do this operation only if the machine is off. If it's on pass to the following point.

40. Press the steam switch (12).

41. As soon as the light: steam/coffee ready (3) goes off, the machine is ready for use.

42. Open the steam/hot water knob (4). First some water will flow out and then the steam.

43. Put the cup with the desired infusion under the steam tube (6) and turn the knob completely.

44. When the drink has been suitably frothed, close the steam/hot water knob (4) and press the steam switch
(12) again.

45. Reopen the steam/hot water knob (4) and repress the steam switch (12) and the coffee/hot water switch
(13) again. When the water flows out of the steam tube (6), close the steam/hot water knob (4) again and
at the same time press the coffee/hot water switch (13) and the steam switch (12) again. Clean carefully
the steam/hot water tube (6).

Hot water:

46. Check that the water tank (1) has been filled in with water.

47. Press the on/off switch (11): the indicator light: machine on (14) and the indicator light: steam/coffee
ready (3) will come on. Do this operation only if the machine is off. If it's on pass to the following point.

48. As soon as the light: steam/coffee ready (3) goes off, the machine is ready for use.

49. Open the steam/hot water knob (4).

50. Press the steam switch (12) and the hot coffee/hot water switch (13). Hot water will flow out from the
steam tube (6) immediately.

51. Once you have got the desired quantity of water, repress the steam switch (12) and the coffee/hot water
switch (13) again and close the steam/water knob (4).

52. After obtaining hot water from the tube, make sure that there is still water in the tank (1).

Useful Tips:

- The strainers (9 and 10) do not need to be washed after every single use but we suggest checking that
the holes are not obstructed.

- For a better result, we suggest keeping the cups warm on the cup-warmer (2) which only operates by
machine on.

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning and maintenance of the machine are essential for the quality of the coffee and the durability of the
appliance.

Cleaning

The machine must be cleaned at least once a week.

Before starting, remove the plug from the electrical outlet and allow the machine to cool.

Use a soft cloth, preferably microfiber, like the Lelit cloth (code MC972 - not included), and moisten
it with plain water. Do not use abrasive detergents and do not immerse the machine in water.

For thorough maintenance, we suggest you use the Lelit brush (code PL106 - not included), which will help you
clean the nozzles and the spaces between the ga-skets more effectively, removing stains and coffee residues
from even the smallest cracks.

Warm running water can be used to clean the removable parts of the machine. The filters and filterholder
should never be washed in a dishwasher.

There is no need to clean the filters after each use, but just to ensure they are not clogged.

However, to ensure the best performance from your machine, it is essential to thoroughly clean the steam

wand and filterholder after each use.

The filterholder should be cleaned to remove the greasy coffee residues that can negatively affect the taste of
your espresso.

Wash the exterior part of the steam wand with a damp cloth and release a little steam to remove any milk
residues from inside the tube, as these could obstruct the steam output, making it more difficult to froth milk
properly.
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BACKFLUSHING:

It is recommended to perform this cleaning at least once a week and / or at least every 100 brewed coffees
The following instructions apply to all types of groups fitted to our espresso machines.

Material needed:

e Blind filter (code MC002/C for portafilters with 57mm diameter)
e Brush (code PL106)
e Detergent powder for espresso machine (code PL103)

Group cleaning. Follow these steps:

1. Place the blind filter in the portafilter

2. Add 1 tea spoon of detergent powder (3-5 grams) in the blind filter

3. Insert the portafilter into the brewing group

4. Switch the espresso switch on for about 10 seconds

5. Stop the espresso brewing and wait for 10 seconds

6. Without removing the portafilter, repeat this operation 5 times

7. Remove the portafilter, switch the espresso switch on again and rinse the portafilter under the hot
water that comes out of the group. Turn the switch off

8. Clean the brew group and the brew gasket first with the brush and then with a damp cloth in order to

remove all coffee powder rests
9. Insert the portafilter into the brew group again and repeat points 4-5-6 without detergent powder
10. Throw away the first espresso you’ll brew

Cleaning of the accessories through immersion. Follow these steps:

Place the filters and portafilter in a jug with the portafilter handle upwards

Pour 3 tea spoons of detergent powder in the jug (10 grams)

Pour 1 liter of hot water in the jug until the metallic part of the portafilter is completely immerged
Wait at least 15 minutes

Remove the immerged parts and rinse them with plenty of warm tap water

Throw away the first espresso you’'ll brew

ouAwWNE

DESCALING THE MACHINE

Use of the machine creates a natural formation of lime scale, over a time period depending on how frequently
the machine is used and on the hardness of the water.

Lime scale deposits can obstruct the tubes and decrease the brewing temperature, altering the quality of the
coffee and reducing the lifetime of your machine.

To avoid the formation of limescale, which can also deposit in the internal circuits, we recommend the use of
our Lelit resin filter (code MC747 - MC747PLUS - not included) to soften the water. Please insert the filter in the
tank following the instructions on the packaging. The filter purifies the water from the calcium and magnesium
salts which are deposited to form lime scale and affect the taste of your coffee. Remember that the filter loses
its effectiveness after a certain number of gallons treated, so replace it periodically. Instructions for the use and
replacement of the filter are given on the box.

To avoid any possibility of damaging the machine’s components, ADD ONLY NATURAL DESCALING PRODUCTS
INTO THE WATER TANK.
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TECHNICAL DATA:

Voltage: 230 V - 50 Hz // mod. PLO42EM/110: 120V - 60Hz

Power: 1200 W

Heating time: ca. 3 min.

Pump pressure: 15 bar

Water tank: 2.7 litres

Dimensions LxPxH: 31,5x25,5x36,8 cm

Weight: 12.2 kg

To be operated with ground coffee and coffee pods

TROUBLESHOOTING:

Dear Customer,

English

We thank you for buying one of our products, made in accordance with the most up-to date technological

innovations.

Following carefully the simple operations of use contained in this manual, which comply with essential safety
regulations, you will get the best performances and notice the remarkable reliability of this product along the

years.

You find here below an easy table describing some malfunctioning of the machine with its solutions:

PROBLEM
Coffee is produced
without froth.

Coffee too cold

Coffee produced too
quickly

Coffee leaks
between the coffee
group and the filter-
holder

Coffee is produced in
drips

The machine does
not produce steam

No coffee produced
during the coffee
cycle

The machine does
not work and the ON
light does not turn
on

The ON light is on
but the water does
not heat

CAUSE
1. Coffee not suitable for machine
2. Improper grind
3. Too little coffee in filter
4. The filter holder has not be tightened
under the brewing group ring
1. The machine had not reached the
proper temperature
2. Filter-holder not preheated

. Cups not preheated

. Pressure switch malfunction.

. Coffee too coarsely ground

. Not enough coffee in the filter

. Coffee not pressed enough

. Coffee/pod old or unsuitable

. Filter-holder not properly inserted
. Too much coffee in the filter

. Edge of the filter-holder not clean
. The douche seal is worn or damaged
. Coffee too finely ground

. Too much coffee in the filter

. Coffee too firmly pressed

. Obstructed outlet hole at end of
team pipe

. Too little water in tank

. Too little water in tank

. Steam switch on

. Coffee too finely ground

. Too much coffee in the filter

. Coffee too firmly pressed

. Shower plate obstructed

D WNFEFRAWONFEDNWONEFE PAW

AU WNEN

1. No electricity

2. The main cable is not properly
plugged in

3. The main cables damaged

1. Thermostat malfunction,

2. Heating element malfunction

1.
2.
3.
4.

1.

SOLUTION
Use different coffee
Adjust coffee grind
Put more coffee in the filter
Tighten better the filter holder

See section "Starting the Machine” and “"Making

an Espresso Coffee”

2.

Filter-holder must be heated together with the

water - see section "Starting the Machine”

1.
2.
3.

FPWNHERAWONRERAWONFE AW

. Properly heat the cups on the cup-warmer
. Contact the nearest SERVICE CENTER

. Use a finer grind

. Put more coffee in the filter

. Press coffee more firmly

. Use different coffee/pod

. Insert the filter-holder correctly

. Put less coffee in the filter

. Clean the edge of the filter-holder

. Contact the nearest SERVICE CENTER

Use a coarser grind

. Put less coffee in the filter
. Press the coffee more gently
. Clean the outlet hole with a needle

. See section "Starting the Machine”
. Fill tank
. Turn off the steam switch

Use a coarser grind

. Put less coffee in the filter
. Press the coffee more gently
. Contact the nearest SERVICE CENTER

Restore electrical power
Plug the main cable in correctly
Contact the nearest SERVICE CENTER for a

replacement cable

1.
2.

Contact the nearest SERVICE CENTER
Contact the nearest SERVICE CENTER

The inserted data and pictures can be subject to changes without previous notice for the improvement of the
machine’s performances.
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KOMMNOHEHTDI:

1. KoHTelHep ans BoAbl 13. KHonka nogauu ropsivero kode/Bosa

2. TMnaTtdopma Ang nogorpesa yawek 14. CurHanbHas namnoyka HanpsxeHus

3. CwurHanbHasa namnoyka nap/kode rotos 15. MpeccoaTenb

4. PerynaTtop nogauyv ropsyero nap/soja 17. KoHTelHep ang kode B 3epHax

5. MecTo ycTaHoBKM dunbTpoaepxartens 18. ®dunbTp Ana TabnetTmpoBaHHOro Kode

6. Tpyb6ka Bblgauu ropsiuein Boabl/napa 19. CbeMHbI KOHTelMHep ciimBa BOAbI

7. CbeMHbIn NoAA0H 20. CbeMHbI KOHTEHep cbopa MonoTOro Koge
8. OdunbTpoaepxaTenb 21. KHonka nogayvm KoMaHAbl BblAa4yn MOMOTOro Koge
9. O®unbtp 1 nopumns 22. DTMKeTKa C HOMepoM

10. ®unbTp 2 Nopuum 23. PerynaTtop cteneHn nomona kode

11. O6bwwmin BbikNtouyaTenb “on/off” 24. Bblgaya MonoToro kode

12. KHonka nogayun napa 25. MaHomMmeTp

O6wume ykasaHusa

Hacrosiyee pyKkoBOACTBO sIB/ISIETCSI HEOTbEMJIEMOM M COCTaBHOM 4acTbio m3gesnnsi. BHmmaresnbHO npouutaiire
PYKOBOACTBO, TaK KaK OHO COAEpP>XMUT Baj>KHble yKa3aHusi, OTHocslyuecss Kk 6e30rmacHocTn ycCTpoiicTBa, ero
akcnnyataymm n obcny>xxkmBaHuio. CoxpaHnTe pyKoBOACTBO AJi11 o6bpalwjeHns B 6yayLiem.

- XpaHuTe ynakoBO4YHble MaTepuansbl (I'IJ'IaCTMKOBbIe NnakKeTbl, NneHonnactT n T.,Cl,.) B HEAOCTYNHOM ANnA neTen mecTe.

- YCTpPOWCTBO MpefHasHa4yeHO UCKIOYUTENBHO AS1S MPUroTOBEHMS KOdE 3CNPEecco, ropsymx HanuTKOB C MOMOLLbIO Fopsiyen
BOAbl UM Mapa, ANa NoAorpeBa Yallek.

- lobas aKcnnyaTtauud, otandHasa ot OMNUCaHHOW Bblle, SABNSeTCS 3KcnnyaTau,V|e17| HE MO Ha3HA4YeHUID N MOXET NpeACTaBNATb
OnacHOCTb.

- DTO YCTPOMCTBO MpeaHasHayeHo Ans 6bITOBOMO M aHaNOrMYyHOro NMPUMEHEHMUs, HanpuMep: NepcoHanoM KyxHW B MarasuHax,
ocducax n apyrnx paboumx Mectax; coOob6LECTBOM, K/IMEHTaMW B OTeNsIX, MOTENAX U APYrUX XWJbIX MOMELleHUsX; B MecTax
TUMa «Houner u 3aBTpak» M T.N. OHO He NpeAHa3HayeHo AN HEMpPepPbIBHOMO, NPodeCcuoHanbHOro NPUMEHeHMS.

- XpaHuTe YCTPOMCTBO U LUHYP B HEAOCTYMHOM MecTe AN AeTel.
- MpeaynpexaeHua o HeHaaNexallen skcnayaTaumm.
- He ycTaHaBnvMBaeTe yCTPOMCTBO B MecTax rae MOXeT 6biTb CTPYS BOAbI.

- yCTpOf/’ICTBO MOXeT OblTb WMCNOMb30BaHO NOAbMU C OorpaHM4YeHHbIMU CbMBMLIECKMMVI, CEHCOPHbIMKU UNN NCUXNYECKUMU
HeaoCTaTKaMu, Wi Npu OTCYTCTBUM OMbITa U 3HAHMUIM TONBLKO MO MPUCMOTPOM, WM NOC/e 03HAKOMIEHMS C NpUHUMNamMu 6e3o-
nacHOro ncnonb3oBaHnAa YCTpOVICTBa n VIHdJOpMaLl,VIeVI O CylwecTByrOLWMNX ONaCHOCTAX.

- YCTpOMCTBO MOXET 6blTb YCTAHOBJSIEHO TOJSIbKO TaM, rAe ecTb JII0AM, KOTOpble 3HAKT M MMEKT OMbliT OTHOCUTENbHO ero
6e30nacHOCTM U FTUITUEHBI.

- MpousBoauTenb He HECeT OTBETCTBEHHOCTM 33 HECaHKLUMOHWMPOBAHHOE BMELIaTeNbCTBO B KakKOMW-NMb60 M3 KOMMOHEHTOB
yCTPOWCTBA.

- Yuctka n TexHudeckoe obcnyxmBaHue He AOMKHbI NPOBOANTLCS AeTbMKM 6e3 npucMoTpa.

- Jllobasa akcnnyaTtaums, OTIMYHAsA OT OMUCaHHOM Bbllle, SBASETCA 3KCNayaTaunen He No Ha3HAYEeHMIO U MOXEeTNpeAcTaBNATb
0MacHOCTb; NPOM3BOANTENb HE HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLep6, NPpUUYMHEHHbIN B pe3ynbTaTe HeHaAsexallen sKcnayaTaumum
ycTpolicTBa.

- NpounsBoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3@ MCMOMb30BaHWE HEOPUIMHAMbHBIX 3aMacHbIX YacTel U/unamn akceccyapos.

- NpounsBoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3@ PEMOHT, BbINOSIHEHHbI HEYNOSIHOMOYEHHBIMW CEPBUCHBIMU LIEHTPaMU.

- 3anpeLlaeTcs OCTaBsATb YCTPOMCTBO 6e3 NpMcMOTpa 1 NosIb30BaTbCs UM BHE MOMELLEHUS.

- He ponyckavte HaxoxaeHuns npubopa noa BO3AeNCTBMEM aTMOCKhEpPHbIX SiBNEeHUN (A0XAb, COMHLE, MOPO3).

- ECnn yCTpOMCTBO XPaHUTCA B MOMELLEHMSX, FAe TeMnepaTypa MOXEeT ynacTb HMXKE TOYKU 3aMep3aHunsl, onopoxHute 6ornnep u
TPY6KM LMPKYNALMM BOAbI.

- He mMoviTe yCTpOMCTBO NOA CTPyel BOAbI U HE MOrpyxawTe ero B BOAY.

Mpy HapyLleHnn BCEX BbllUenepeyncneHHbIX YKa3aHn rapaHTusa TepseT CBOK Cuny.

O6wume TpeboBaHMa kK 6e3onacHoCcTm

Tak KaK yCTpo#iCTBO paboTaeT OT 3/IeKTPUYECTBA, HE UCKJIIOYEHAa OMacHOCTb MOPaKeHUsI 3/IEKTPUYECKUM TOKOM,
no3ToMy cnegyer BHUMaTesIbHO OTHOCHUTbCS K NPUBOANMbBIM HUXKE YKa3aHMUSIM Mo TeXHUKe 6e30MnacHOCTH.

- I'Iepeu BKNHOYEHNEM y6e,CI,VITECb, YTO BEMNYMNHA HaNpAXeHUNA CETU COOTBETCTBYET HaNpAXEHUIO, YKazaHHOMY Ha Wunbae n 4to
p0O3€eTKa, OCHalleHa 3a3eM/IEHNEM.

- He BckpbiBariTe ycTponcteo. B cnyyae kakon-nnbo npobnembl, noxanyricra, obpatntecb K aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY
nepcoHany unu 6auxanwemy CEpBUCHOMY LEHTPY.

- Hukoraa He npukacalTechb K YCTPOMCTBY MOKPbIMU pyKaMn UAW HOFaMU.
- He npukacaiTecb K BUIKe NUTAHUS MOKPbIMU pyKaMMU.

- Y6eauTecb, 4To obecneyeH yaobHbIM AOCTYN K pO3eTKe, TaK, Kak TOJIbKO B 3TOM Clly4yae MOXHO 6bICTPO BbITalMTb BUSIKY B
cny4yae Heo6x0aMMOCTU.
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- Ecnu Bbl XOTUTE BbITAlWMTb BW/IKY W3 PO3€TKM, Npunaraite cuny HenocpeacTBEHHO K Hel, a He K nposoay. Hukorga He
TSHUTE 3@ NPOBOA, 3TO MOXET MPUBECTU K ero noBpexaeHuto. YTobbl MOMHOCTbIO OTK/KOUYUTL YCTPOWCTBO, OTK/IOYUTE €ro oT
3/1EKTPUYECKON PO3ETKMU.

- B cnyyae HeucnpaBHOCTEN, He MblTalTeCb YCTPAHUTb MX CaMOCTOSITE/IbHO. BbIK/IOUYMTE YCTPOWMCTBO, BbITallMTe BWUIIKY U3
po3eTkn n obpaTtuTechb B Cyxby TEXHUYECKOM MOMOLLN.

- B cnyyae noBpexAeHUs 3NeKTPUYECKOW BUIKWM WAW LWHYpa, MX AO0/HKHA 3aMEHSTb UCKIKUYUTENbHO cnyXba TexHU4eckomn
noAAEPXKKU.

- He wucnonb3yiite agantepbl, TPOMHUKN W/MAN yanuHuTenn. Ecnn mx ucnonb3oBaHMe abcontoTHO Heobxoaumo, cnepyet
MUCMONb30BaTb TOSIbKO MPOCTblE WM MHOXECTBEHHbIE MEPEXOAHUKU W  YAJIVMHUTENW, COOTBETCTBYIOLIME AEMACTBYIOLWIUM
cTaHaapTaMm 6e30MacHOCTM, cneast 3a TeM, 4yTobbl He MpeBbllaTb BEIMUYMHY TOKa, YKa3aHHYH Ha MPOCTOM MepexoAHuKe wu
YANVUHUTENE, N COBOKYMHYH BEIMYNHY TOKA, YKa3aHHYI Ha MHOXECTBEHHOM MepexoAHuKe.

- BblTalwuTe BUKY U3 PO3ETKU, €CNN YCTPONCTBO HaxoamnTcst 6€3 npucMoTpa, BO BPEMS MOHTaxa, pasbopKu UM YNCTKU.

- Bo usbexaHune pucka TpaBMbl, He A0ONyCKaiTe, YTo6bl WHYpP NMTaHMa cBO6OAHO CBUCAN CO CTOMa, U He AoMnycKaiTe ero
HaxoXxaeHus B6M3U ropsiunx NOBEPXHOCTEN, OCTPbIX UM PEXYLLMX NPEAMETOB.

Mpeaynpe>xaeHnsa 06 onacHOCTU 0>KOros

AaHHoe yCcTposicTBO NPpoON3BOANT ropsiyyro BOAY M nap, No3ToMy HE06XoAMMO TLjaTesIbHO co604aTh NPUBOANMbBIE
HMIKE yKa3aHusl N0 TeXHUKe 6e30MnacHoOCTH.

- CneguTte 3a TeM, 4Tobbl Ha Bac He nonaganu 6pbI3rn BoAbl UK CTPyS napa.

- MNpw paboTe ycTponcTBa He NpuMKacauTecb K HarpeBaeMblM NOBEPXHOCTSAM.

- Hukorga He HanpaensnTe CTpPylo Napa Wau ropsivert BoAbl Ha YacTu Tena.

- OCTOPOXHO BbINOJIHANTE MaHMNysUMK C TpYH6KOW Ans Bbinycka napa/ ropsiver soapl (6).

- Hukoraa He cHuManTe dunbTpoaepxaTens (8) Bo BpeMs Bbinycka kode.

- [Jetann, oTMeyeHHble 3TMKeTKOM «OCTOPOXHO IOPAYO», oyeHb ropsiuve, pabotaTb C HUMU HYXHO C MaKCMManbHOM
OCTOPOXHOCTbIO.

- YcTaHaBnMBaWTe Ha NOBEPXHOCTb AN NOAOrpeBa vallek (2) TONbKO Yalku, KPYXKW U CTakaHbl Ansg paboTbl ¢ kodeBapKon.
He ponyckaeTcs ycTaHoBKa ApYyrux npeaMeToB Ha MOBEpXHOCTb A1 MOAOrpeBa Yallek.

- YcTaHaBAMBaTb Ha NMOBEPXHOCTb A1 NoAorpesa Yalek (2) Hy>HO TO/IbKO CyXMe YallKu.

MHCTPYKLUMA MO UCNOJIb3OBAHUIO:

BHUMAHME nokynateneu ns Poccum: kodeBapkn, NocTaBastoTcs ¢ 6oinepaMmn NoSHOCTbIO 0CBOBOXAEHHLIMW OT BOAbI, B
CBA3W C KJMMATUYECKMMW YCNOBUAMM; Ans Toro, 4yTtobbl m3bexaTb neperpeBa HarpeBaTeslbHOrO 3/1EMEHTa, nocne
noakyeHns kodesapku 6oinep HY>XHO cpa3y 3anosHMTb BOAOM, AN 3TOr0 BbIMNONAHANTE NYHKTbl 8-11 HemeaneHHo 6e3
rnepepsbiBal

Hanapka dyHKLMOHMPOBaHUSA ko eBapKu:

1. [octaHbTe KodeBapKy AN NPUroTOBNEHNS KOde 3CNPecco M3 Kopobkn n oceoboanTe BCe NpeaMETbl B OCHALWEHUM
OT MOSN3TUIIEHOBOM YNaKOBKMW.

2. YcTtaHoBMTe 31eKTponpubop Ha MNPOYHON TrOPU3OHTANIbHON MOBEPXHOCTM B Januv OT WMCTOYHUKOB Tenna w
BoAOCHabxeHus.

3. CHSTb KpbIlWKY KOHTelHepa AN BOAbl, YCTaHOB/IEHHYI c3aauM kodeBapku. OCTOPOXHO BblHYTb KOHTEWHep Ans
BoAbl (1) n3 kodeBapku, KOHTPONPYSI COXPAaHHOCTb TpyHoueK, HaXOASLNXCS BHYTPU Hero.

4. HanonHWTb KOHTEeNHep Ans Boabl (1) XxonoaHoM BoAON.

5. BcTaBuTb KOHTelHep Ans Boabl (1) B ero MecTto pacrnosioXeHust B KodeBapKe, KOHTPONUPYst 4Tobbl Tpybouku He
NOrHYNNUCb, U OUNBLTP YCTAaHOBMIEHHbIA Ha Kpato OAHOMO U3 HUX, 6bl1 MPOYHO 3aKpenseH.

6. BknwouuTe BUNKY LLIHYpa NUTaHWUS B 3NEeKTPOPO3eTKy (MpOBEPUTb HanpsiKeHue).

7. BctaButb dunbTpoaepxatesnb (8) B KONbLO CLEN/eHNs B MecTe yCTaHOBKM dunbTpoaepxkatens (5), nosapayusas
C neBa Ha npaBo. TakMM 06pa3oM OH NoAorpeeTcs u yObICTPUT FOTOBHOCTb K MOJIb30BaHMIO.

8. BkawunTtb anekTponpubop HaxaB Ha KHoMkKy obuwero BbikaoyaTens (11). CeertoBas WHAMKaAUMS NaMMNoOYKuU
HanpsbxeHns (14) noaTBepXAaeT HanMymMe 31eKTPocHabxeHus.

9. OTKpbITb perynsaTop nogayun ropsyero napa/soasl (4).

10. HaxaTtb kHoMnKy noaauyn napa (12) n KHonky nogauyn ropsyero kode/soga (13).

11. Korpa 3 Hocuka Tpybku Bblgauun ropsyero nap/soga (6) BbliaeT BoAa, CHOBA HaXaTb KHOMKY nogayuv napa (12) u
KHOMKY noaauun ropsiyero kode/soaa (13) v 3akpbiTb perynsatop nogaym ropsyero nap/soaa (4).

12. MNpoaenas BblleyKa3aHHbIe onepaunn, kKodeBapka MOXET HbITb OCTaBNEHA BK/TIOYEHHOM.

PerynmpoBka cTeneHu nomona kode:

13. Ha koHTeitHepe ana kode B 3epHax (17) npucyTCTBYeT 3TUKeTKa C HOMepoM (22), KoTopas CNYyXWT OPUEHTUPOM
cTeneHn nomona koge: «.7.6.5.4.3.2.1»

14. B3gB KaK MCXOAHOE 3aCeyKy, HaxOoAsLWYCs Ha Kopnyce KodeBapKn U NMOBEPHYTb PErynaTop cteneHu nomona (23),
Bbl YBUAETE KaK MOBOpa4YMBaeTCs 3TUKETKA C HOMEPOM.

15. Yem 6onblie HOMEP Ha 3TUKETKE, TEM KPyrnHee CTerneHb NoMosa, COOTBETCTBEHHO YEM MeHbLUE HOMEpP, TEM CTerMeHb
nomona kode Menbye.
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Y106l MONYUUTH XOpOLWUA Kode «IDCnNpecco» C MEeHKOW, OYeHb BaXHO OTPErynaMmpoBaTb CTeNeHb nomona. Takxe
Heob6xoaMMO perynmpoBaTtb CTereHb MOoMosia B 3aBUCMMOCTU OT pasfiMyHbIX TUNOB Kode, NPUCYTCTBYIOLWMX Ha
pblHKe. PekoMeHAyeTcs cTerneHb nomona 3.

MpuroToBneHune Kode acnpecco:

17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.
24,

25.
26.
27.

KoHTponupoBaTb 4UT0bbl B KOHTEMHepe Ass Boabl (1) 6bina Boaa.

HaxaTb kHoMKy obuwero BbikaodaTtens “on/off” (11): curHanbHble namnadku Hanpsxkenus (14) n nap/kode rotos
(3) 3aropsarcs.

Kak TonbKo curHanbHas namnoydka nap/kodge rotos (3) noracHeT, kodeBapKka rotoBa K Nosib30BaHMIO.

BctaBute ¢punbtp Ha 1 nopumto (9) mnm Ha 2 nopummn (10) B dunbTpoaepxatenb (8), KoTopbii 6bin 3apaHee
noAorpeT, Kak yKasaHo B MyHKTE 7 AaHHOW UHCTPYKLUK.

HanonHuTb cneumanbHbI KoHTelHep (17) kodeM B 3epHax.

YT06bI NpuBecCTM B AencTBue Kodemosnky - dunbtpogepxateneM (8) HaxaTb KHOMKY MoAAayM KOMaHAbl Bblaauwu
monotoro kode (21). Mo gocTuxEHUN HEOOXOAMMOro KONMYEecTBa MOSIOTOro Kode, CHATb punbTpoaepxartenb (8),
oTnyckKas, TakuM o06pa3oM, KHOMKY MnoAaynm KoOMaHAabl Bblaaum MonoToro kode (21).

MpeccoBaTb coaepxumoe dbunbTpa NpeaHasHavyeHHbIM npeccoBaTtenem (15).

BctaButb punbTpoaepxkatenb (8) B KOMbLO CUENJeHns B MecTe yCTaHOBKKM dunbTpoaepxatensa (5), nosapayvsas
€ro C CUJIoi crieBa Ha NpaBo, ClefoBaTeNbHO NMOCTaBUTh Yalleyky Ans Kode Ha CbeMHbIN NoanoH noacTasky (7).
Ha)kaTb KHOMKY noga4yun ropsiyero nap/kodge (13).

Mo pocTmxeHun HeobxoaMMOro KonmyecTsa Kode B Yalleyke, CHOBa HaXaTb KHOMKY nogayvu ropsiyero koge (13).
CHATb dunbTpoaepxatenb (8) n BbiIBpOCUTb N3 HEr0 OCTaTKM KOMENHOM ryLuun.

MpuroTtoBneHune kode acnpecco u3s TabseTmpoBaHHOro kode:

28. KoHTponuposaTb 4TOb6bl B KOHTEeNHepe ansa oAbl (1) 6biia Boaa.

29. HaxaTb KHonky obuwero Bbikatoudatensa “on/off” (11): curHanbHble namnadku HanpskeHus (14) v namnodka
nap/kode rotos (3) 3aropsatcs (TONbKO B criyyae ecnn KodeMallmMHa BbIKAKYEHA, €CIM MHA4ve MNepexoauTb K
cneayloLweMy nyHKTy).

30. Kak TonbKO CurHanbHas namnoyka nap/kode rotos (3) noracHeT, kodeMalmHa roToBa K NMojib30BaHMIO.

31. BctaButb punbTp Ans TabnetnpoaHHoro kode (18) B dunbtpoaepxatens (8), KOTOpbIM 6bl1 3apaHee NoAaorpeT,
KaK yKa3aHo B MYHKTE 7 AaHHON MHCTPYKLUUMU.

32. AkKypaTHO OTKPbITb YNaKoBKYy TabnetmpoBaHHOro kode, ctapasicb He NOBpeanUTb caMy TabneTky.

33. BcraBuTb Tabnetky ¢ kode B dunbTp Ana TabnetnposaHHoro koge (18).

34. BcraButb punbtpoaepxartesnb (8) B KONbLUO CLUENIEeHUs B MecTe YCTaHOBKW dunbTpoaepxatens (5), nosBapaumsas
€ero C CUJIol cnesa Ha npaso, 3aTeM NOCTaBUTb Yalleukun Ans Kode Ha CbeMHbIN noanoH (7).

35. HaxaTb KHOMKYy nogauun ropsiduero kode/soabl (13).

36. Mo AocTuXeHun HeobxoaMMOro Konm4yecTBa Kode B yalleuke, CHOBA HaXaTb KHOMKY nojayu ropsivyero kode/soaa
(13).

37. CHATb dumnbTpoaepxatens (8) n BbIbpoCUTb N3 HEr0 MCMOJSIb30BaHHYIO TabneTky.

Map:

38. KoHTponuposaTb 4TO6bl B KOHTeNHepe ans soabl (1) 6bina Boga.

39. HaxaTb KHonky obuwero BbikatoyaTensa “on/off” (11): curHanbHble namnadku HanpskeHus (14) v namnoyka
nap/kode rotos (3) 3aropatcsa (ToNbKOo B ciy4vae ecim kodemalumHa BbIKOYEHA, eC/in MHave nepexoauTb K
cneayoLwemy nyHKTy).

40. HaxaTb KHONKy nogayun napa (12).

41. Kak ToNbKO curHanbHas namnoyka nap/kode rotos (3) noracHeT, kodeBapKa rotoBa K Nosib30BaHMIo.

42. OTKpbITb perynaTop noga4yv ropsiyero napa/sogbl (4). CHavyana BbInAeT HEMHOIO BOAbI, 3aTeM nonaeTt nap.

43. MocTtaBuTb noa TpybKy BblAaum ropsyen Boabli/napa (6) eMKOCTb C XeflaeMol NMUTbLEBOM XMAKOCTbIO M NOBEPHYTb
[0 KOHUa perynsTop noaauyu ropsyero napa/soaa (4).

44. [0 OKOHYaHWUK 3TOM onepaLMn 3aKpbITb PErynaTop nogayun ropsyvero napa/sona (4) v HaxaTb KHOMKY nogayv napa
(12).

45. BAXXHO: cpa3y nocne Toro Kkak Bbl npurotoBunuM MOSIOKO MpoAenaiTe Ccreaylowyt onepauuio: OTKPbITb CHOBa

perynatop noaaudu ropsdero napa/soaa (4) HaxaTb KHOMKY nogauu napa (12) v KHOMKY nogayn ropsiyero
kode/Boabl (13). Koraa m3 Tpybku Bblgaum ropsdeniro napa/soaa (6) waer Boda, 3aKpbiTb PEryssTop noaayu
ropsyero napa/soaa (4) n OAHOBPEMEHHO HaXaTb KHOMKY noAayn ropsyero kode/soapl (13) n KHOMKY noaauu
napa (12) cHoBa; akKypaTHO NMpoMbiBaTb TPy6Ky Bblgauun ropsyver soabl/napa (6).

NNopsiuana sBopa:

46.
47.

48.
49.
50.

51.

KoHTponupoBaTb 4UT0bbl B KOHTElMHepe Ans BoAbl (1) 6bina Boaa.

HaxaTb kHonkKy obuiero Bbikntoyatensa “on/off” (11): curHanbHble namnadku Hanpsxkenus (14) v namnoudka nap
rotos (3) 3aropaTtcs (TONbKO B ciy4dae ecniv KodeMallnHa BbIK/OUEHa, eCnu nHaye nepexoamTb K crneayoleMy
NYHKTY).

Kak Tonbko curHanbHas namnoyka nap rotos (3) noracHeT, kodeBapKa rotoBa K nosib30BaHUIO.

OTKpbITb perynsTop nogayv ropsyero napa/soabl (4).

Ha)xaTb KHOMKY nogauyu napa (12) v KHOMKy nogauun ropsdero kode/soabl (13). N3 Tpybku Bblgaum ropsayemnro
napa/soaa (6) Bbl MrHOBEHHO nonyunTe BOAY.

Mo AOCTUMXEHWM >XeNaemMoro KoJMYyecTBa BOAbl, CHOBA HaXaTb KHOMKY nogauun ropsiyero kode/soabl (13) u
KHOMKY nofaayu napa (12), cooTBETCTBEHHO 3aKpbITb PerynsaTop nogayv ropsyero napa/soabl (4).
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52. TlMocne cnAuTua HEKOTOPOro KOMMYECTBa ropsiyer BOAbl, PEKOMEHAYeTCs KOHTPO/AMPOBaTb Hanuyve BOAbl B
KOHTenHepe ans soabl (1) B kodeBapke.

MOJIE3HbIE COBETbI:

- @unbtpbl Ha 1 nopuuto (9), 2 nopumn (10) n ana TabnetnposaHHoro kode (18) He uMelT He0bXxoAMMOCTU ObiTb
BbIMbITBIMX MOC/ME KaXAOro Mofib30BaHMsA. BaXHO NOCTOSIHHO npoBepsiTb, 4TO6bl He 6blM 3abUTbl AbIPOYKU
bunbTpoBaHmA.

- Y106bl AOCTUrHYTb BbLICOKMX pe3y/bTaTOB, COBETYeM npeABapuUTeNlbHO MOAOrpeBaTh YallKM Ha creuuasbHOn
nnatdopme (2), koTopas paboTaeT TONbKO KOraa 3/1eKTponpubop BKIIOYEH.

Yucrtka n yxona

Ounctka n obcnyxmBaHue kodeBapkm HEO6X0AMMbI, KakK AN Ka4yeCTBEHHOro BbiMycka Kode, Tak 1 AN ANUTENbHOro Cpoka
cnyx6bl ycTpolicTBa.

OuncTky kodeBapkm He06X0AMMO BbIMOSHATL HE peXe OAHOro pasa B Heaesnio.

Mepen HayasoM OYMCTKM BbITalMTE BUSIKY U3 PO3ETKM U MOAOXKAUTE, NMOKa YCTPOMCTBO HE OCTbIHET.

Ncnonb3yiTe MArKyo TKaHb, NPeanoyTUTENbHO M3 MUKpodubpel, kak Lelit (kog MC972 He BXOAWUT B KOMMJIEKT), U CMOUUTE eé
npocTon BoAOW. He ncnonb3yiite abpasmeHble MOKOLIME CPEACTBA U HE MOrpyXawnTe annapar B BOAY.

Ons 6onee TWaTeNnbHOro yxoAa peKoOMeHAyeM Wucnofb3oBaTb wWweTky Lelit (kog PL106 B KOMMAEKT He BXOAMUT), KoTopas
No3BONSEeT MAeasbHO OYNCTUTL BCE (DOPCYHKU M MPOCTPAHCTBA MeXAy YMIOTHEHUSMU, YAANUTb BCE MATHA U OCTaTKU MOJSIOTOrO
Kode M3 caMbIX MeNKuX wWwenen. [ng 0O4NCTKM CbEMHbIX YacTel KopeBapKkn MOXHO BOCMO/b30BaTbLCA TEMN/IOM NPOTOYHON BOAOW.
Hu B KoeM cnyyae He MoKTe PUNLTPLI U PUIbTPOAEpPXKaTeNb B MOCYAOMOEYHOM MalUnHe.

HeT HeobxoaMMOCTM ouumwaTb GUABLTPbI MOCAE KaXAOro WCMOAb30BaHWA, €CAW TONbKO WX OTBepCcTUs He 6yayT 3abuTbl.
Hanpotue, Ana nogaepxaHus BbICOKMX paboumx nokasatenein kodeBapkm BaxHo, 4Tobbl Tpybka Ana napa M
dunbTpoaepxaTenb TWaTebHO OUYNULLAINCL NOCE KaXA0ro UCNOb30BaHMUS.

OunwanTe dunbTpoaepxaTtenb ANnS yAaNeHUs XMUPHbIX OCTaTKOB Kode, KOTOpble 0TpULATENLHO BAMSIOT Ha BKYC 3CNpecco.
BbIMOIMTE HapyXHYl0 4YacTb TPybKM AN napa BfAaXHOM TKaHbiO M MPOMNyCTUTE HEMHOMO Napa yepes TpybKy Ans yaaneHus
BHYTPEHHMX OCTaTKOB MOJIOKA, KOTOPble MOryT NoMellaTb MPOXOXAEHMIO Napa, 4YTo, B CBOK O4Yepeb, MellaeT peryimposaTb
neHy.

O6paTHas npoMbiBKa

PekoMeHAayeTCs BbINOAHATbL 3TY YMCTKY MO KpamHen mMepe pas3 B HeAento n / Uan no KkpanHen mepe kaxaole 100
CBeXeCBapeHHbIN Kode.

Cnepyrowine MHCTPYKLMKM OTHOCSATCS KO BCEM TUMaM rpynn, YCTAHOBIEHHbIX Ha HaLMX 3CMPeCcco-MaLluH .
Heobxoanmble:

O Fnyxon dunbTp (kog MC002 / C ana noptadmnbTpos € 57 AnamMeTpom)

O Wetka (koa PL106)

O Yncrawmn nopowok ans acnpecco (koa PL103)

Yuctka rpynnbl. BbINoJIHUTE ciegyrouine AeicTBUs:

. YctaHoBuTe cnenovt dunbTp B noptadpunbTp.

. JobaBbTe 1 yanHyto NOXKY YncTawero nopowka (3-5r) B cnenont dunbtp.

. BctaBbTe noptadunbTp B KOdeEnHyto rpynnel.

. BkntounTte nponue rpynnel Ha 10 cekyHA.

. OcTtaHoBMTE NpoAMB rpynnbl U nogoxaute 10 cekyHA.

. He cHumas nopTtadmnbTp noBTOpUTE 3Ty Onepaunio 5 pas.

. CHMMUTe nopTadunbTp, BKIKOYUTE NPONAMB U NYCTb ropsyas BoAbl, KOTOPas BbIXOAUT U3 rPynmnbl MPOMOET rpynny u
nopTtadpunbTp. Beikntounte Nponms.

8. OunctuTte KoderHyo rpynny n NpoKIaaKy nNpyv NOMOLUN LLETKN, a 3aTeM NpuM NOMOLLM BAAXHOW TKaHW, 4Tobbl yaanuTb BCe
0OCTaTKn KOoderHbIX Macesn u XMpoB

9. BctaBbTe nopTadumnbTp B KODENHYHO rpynny U NOBTOPUTE MyHKTbI 4-5-6 6€3 4ncTsALWero nopoLKa.

10. NpuroToBbTE M BbISIENTE MEPBbIN 3CNPECCO.

NOuUuh WwWNR

Yncrka akceccyapoB Yepes rorpy)xeHue B YUCTALWMI pacTBop. Beinonuure cnegyrowmne AeiicTBus:

1. NomecTuTe PunbTpbl M NOPTadUNLTP B KOHTEMHEpP (MOPTaBUAbLTP pydkamu BBEPX).

2. 3aneinite 3 YalHble JIOXKW YNCTALLEro nopowka B KoHTenHepe (10 rpamm).

3. 3anuTb 4OCTaTOYHOE KOMIMYECTBO ropsivyelt BoAbl B KOHTEMHEP A0 KOHUA MeTan/n4yeckon Yyactu noptadunbtpa
(nopTacdunbTp HE MNOMHOCTLIO NOrpyXaTh).

4. Mopoxanute MUHUMYM 15 MUHYT.

5. BbIHbTE NOrpy>eHble YacTu U NPOMONTEL UX BONbLIMM KOTMYECTBOM TEM0M BOAONPOBOAHON BOAOMN.

6. MpuroToBbTE N BblNENTE NEPBbIN 3CNPECcCo.
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YpaneHue Hakunu c kopeBapkm

Wcnonb3oBaHne KogeBapku MNpUBOAUT K eCTECTBEHHOMY OT/IOXKEHUIO HAaKMMW, CKOPOCTb KOTOPOro 3aBWCUT OT 4YacTOTbl
MCMNOMIb30BaHMS YCTPOMCTBA M XECTKOCTU BOAbI.

N3BeCcTKOBbIE OT/IOXEHMS 3abMBatoT TPYOKM U CHUXKAKOT TeMNepaTypy Ha BbIXOAE, B/MSA HA KA4yeCTBO BbIXoAsLlero koge 1
coKpalas Cpok cny»xbbl ycTponcTaa.

Bo unsbexaHune 06pa3oBaHUsA HakuMnu, KOTOpas OTKNaAblBaeTCcs BHYyTpW 6oinepa, Mbl peKOMeHAyeM Bcerga WCnosib30BaTb
DUNbTP-yMArYnTeNb BOAbl Ha OCHOBE MOHOOBMeHHbIX cMon Lelit (kog MC747 - MC747PLUS He BXoAMT B KOMMEKT), KOTOPLIN,
6yayuyun BCTaBNEeHHbIM B pe3epByap, O4YMLLaeT BOAY OT COMei KanbuMs U MarHus, KOTopble 06pasytoT HakuMnb U BAUSIOT Ha BKYC
Kode.

He 3abyabTe 4TO PpUILTP TEpSET CBOIO 3PPEKTUBHOCTL NOC/E ONpeAeIeHHOro KonmyecTsa dunbTpoBaHHOM BOAbI.

Mopaaok MCnonb3oBaHMS U 3aMeHbl YKa3aH Ha ynakoBKe caMoro guibTpa.

[Jns Toro, uTobbl MPefoTBPaTUTL BO3MOXHOE MOBPEXAEeHWE KOMMOHEHTOB MaluHbl, JOBABISIUTE TONIbKO HATYPAJIbHbIE
CPEACTBA AN YOANEHNA HAKUIMW B pe3epsyap A4Nns BOAbl

TEX. XAPAKTEPUCTUKMN:

Hanps>eHune: 230V - 50Hz // mod. PLO42EM/110: 120V - 60Hz
MowHocTb: 1200 BrT.

BpeMsi roTOBHOCTU K paboTe: 0KoM0 3 MUHYT

[daBneHune Hacoca: 15 6ap

O6beM KOHTelHepa ansa BoAbl: 2,7 nutpa

Pazmepsbl LWUXMxB: 31,5%x25,5%x36,8 cm

Bec: 12.2 «r.

QOyHKLUWAHMPOBAHME: MONOTLIN U TabneTnpoBaHHbI Kode
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Pycckuii
PA3PELWLEHUE BCTPEYAIOLLINXCA NMPOBJIEM:

YBaxkaeMblii nokynaTenb,

Bnarogapum u nosppasnsem Bac ¢ npuobpereHveM Hawel NpoAyKUWMW, KOTOpasli CKOHCTPYyMpOBaHa MO MOCAeAHUM
TEXHO/IOTMYECKMM HOBLUECTBaM. TuaTeNnbHO Crieayst MpoOCTbiM OMepauusM Mo KOPPEKTHOMY MOSb30BaHWMIO Hallero
anekTponpubopa u B COOTBETCTBMM C MpeanucaHuMsMu rno 6e30nacHOCTM yKasaHHbIMWU B HACTOSIWEN MHCTPYKUMMK, Bbl
CMOXeTe MOJIyYUTb MaKCUMasbHYl0 OTAAdy M, 3HayuTeNlbHO - YBEPEHHOCTb B HaAEXHOCTW 3TOW MpoAyKUMM W MO
NPOLIECTBUN MHOMMX NneT. Huxke npeanaraetcs npakTudeckas Tabnvua, B KOTOPOW BOCMPOM3BEAEHbI BCTpeYarLlmnecs

Henonagkn n nx 6b|CTpO€ pa3pelweHune.

MPOBJIEMA

He dopmupyetcs
rneHka Ha kode

BbIXOAUT O4YeHb
X0NoAHbIN Kode

Kode BbIXOAUT O4YEHb
6bicTpo

Kode BbIXoANT Mexay
rpynnow BblAauun u
dunbTpoaepxaTenem

Kode BbIXOAUT No
Kannam

KodeBapka He BblaaeT
nap

Bo BpeMs Bblgauun He
BbIXOANT Kode

KodeBapka He
paboTtaeTt 1
CUrHanbHas namnoyka
He 3aropaeTcs
Namnouka
BKJTIOUYEHUSA 3axOKeHa
W naMnoyka rotoBbil
nap He racHet B
TeyeHnn 10 MUHYT

MPUYNHA
1. KoderiHasa cMecb He NoaAXoAUT K AaHHOMY
TMNy KodeBapku
2. He noaxoauTt cteneHb nomMona kode
3. He gocTtaTtoyHoe Konn4yecTso A03bl kKode
4.dunbTpogepkaTtesb NJ0Xo BCTaBneH

1. KodeBapka He gocTuria Hy>Hown
TeMnepaTypbl

2. He 6bin noporpeT punbTpoaepxartenb
3. He 6b1nn nogorpeThbl Yallukum

4. TepMocTaT He paboTaeT B 3a4aHHbIX
napameTtpax

. KodeliHbIi noMoN 04eHb KPYNHbIA

. He pocratouHoe konuyecTtso kode

. He pocratouHo cnpeccoBaHo

. Kode/TabneTtka npocpoyveH nnm He NoaAxXoanT

A WNE

. dunbTpoaepxkaTtesib N0X0 BCTaBNeH

. Nepeno3upoBka kode B dunbTpe

. Kpas dunbtpoaepxaTtens Ha O4umLLEHbI

. Mpoxyannace npoknaaka B rpynne Bblaayvn

AWNH

. KodelHbiin NOMOS C/INLWKOM MENKui
. 3nnwHee konuuecTtBo kode
. Kode cnuwkom cunbHo crnpeccosaH

WN =

1. 3acopeH npoxoa B HOCMKe TpybKU Bbloaumn
napa

2. HexBaTka BoAbl B KOHTelHepe

HexBaTka BOAbl B KOHTENHepe

BkntoveHa kKHonka napa

KodelnHbIli MOMON CNLIKOM MEeJIKUM
N3nunwHee KonnyecTso Kogde

Kode cnmwkom cunbHO cnpeccoBaH
3acop B rpynne Bblaauu

ouhnNE

1. HeT anekTponuTaHus

2. Bunka wpypa 31eKTponuTaHus naoxo
BCTaBfieHa

3. MoBpexaeH WHyp 3N1eKTPonuTaHus

1. TepmacTaTbl He DYHKUNOHMPYIOT
2. NoBpexaeH HarpeBaTeNbHbIA 31eMeHT

PA3PELLUEHUE
1. 3amMeHnTb KodenHyo cMecb
2. NoMeHaTb cTeneHb NoMona Kodge
3. YBenuuntb KOEenHyo 403y U COpa3sMepHo ee
npeccosaTb
4, 3akpyTuTb Nnydwe dunbTpoaepxaTenb
1. CnepoBaTb yKasaHWsAM UHCTPYKLMK B M.
«Hanagka yHKUMOHUPOBaHNE» U
«[lpnrotoBneHne Koge scrpecco»
2. dunbTpoaepxartenb fonxeH 6bITb nogorpet
OAHOBpEMEHHO C BoaoWn, cM. M. «Hanaaka
GDYHKUNOHNPOBaHNE»
3. MoaorpeTb Yalkn Ha NpeaHa3HayYeHHoM ans
aToro nnatdopme (2)
4. ObpaTtutbcs B LEHTP TEXOBC/TY>KUBAHUA
1. PerynupoBaTtb KodeliHbI NoMon Ha bonee
MeSKUMn
. YBennuntb KoderHyo no3y
. YBennunTb npeccoBaHune kode
. 3aMeHunTb Kode/TabneTtky
. KoppekTHO BCTaBuTb punbTpoaepxaTesb
. YMeHbLWWTb KonmMyecTso Kode
. OuncTnTb OT OCTaTKOB KOde Kpas
punbTpoaepxaTens
4. Obpatutbcs B LEHTP TEXOBC/TY>XKUBAHUA
1. PerynupoBaTtb KodeliHbI noMon Ha 6onee
KPYMHbIN
2. YMeHbLWUTb KONN4YecTBo kode
3. YMeHbLNTb CNPECCOBKY Kode
1. MpOYNCTUTL C NOMOLLBIO UFOSIKM HOCUK TPY6KM
BblAaun napa
2. CM. N. «Hanaagka pyHKUNOHMpoBaHne»

WNHE BPWN

. 3anuTb BOAY B KOHTENHEp ANS BOAbI

. BbiktounTb KHOMKY napa

. PerynupoBaTb kodenHbIn nomMon Ha 6onee
KPYMHbIN

. YMEeHbLWMUTb KONNYECTBO A03bl B DUnbTpe

. YMeHbLWUTb CNpeccoBKy Kode

. MouncTnTb NN 3amMeHnTb AeTanb rpynmnbl

1. BoCTaHOBUTb 3NeKTponuTaHme

2. BCcTaBuTb NpaBuIbHO BUJIKY B 3/1EKTPOPO3ETKY

3. O6paTtutbes B LLEHTP TEXOBC/TYXXUBAHUA ans

3aMeHbl

WN =

o ul b

1. O6patutbca B LUEHTP TEXOBCIY>XXVBAHUSA
2. O6bpaTtutbes B LLEHTP TEXOBC/TY>XUBAHUA

YKaszaHHble gaHHble U oTorpacdmmn MoryT 6biTb M3MeHeHbl 6e3 npeaBapuUTENbHOrO NpeaynpvdKAEHUs ANs ynydweHs paboTbl

naporeHeparopa.
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ITALIANO

AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO AI SENSI DELLA
DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani. Pud
essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle
amministrazioni comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio. Smaltire
separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibile conseguenze negative per
I'ambiente e per la salute derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i
materiali di cui & composto al fine di ottenere un importante risparmio di energia e di risorse.
Per rimarcare 'obbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto € riportato il
marchio del contenitore di spazzature mobile barrato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Gemme Italian Producers srl dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto: Macchina per
caffe espresso tipo: PLO42EM alla quale é riferita questa dichiarazione, & conforme alle seguenti
norme:

EN 60335/1 - EN 60335/2/15 - EN 61000/3/2 - EN 55014itisecondo le disposizioni delle
direttive:ifDirettiva Bassa Tensione 2014/35/UE - Direttiva EMC 2014/30/UE

NB: La presente dichiarazione perde la sua validita se la macchina viene modificata senza la
nostra espressa autorizzazione.

ENGLISH

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN
ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be
taken to a special local authority differential waste collection centre or to a dealer providing this
service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences
for the environment and health deriving from inappropriate disposal of enables the constituent
materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a reminder
of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-
out wheeled dustbin.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Gemme Italian Producers srl declares under its own responsibility that the product:

Coffee machine type: PLO42EM to which this declaration relates conforms to the following
standards:

EN 60335/1 - EN 60335/2/15 - EN 61000/3/2 - EN 55014

pursuant to directives:

Low Voltage Directive 2014/35/UE - Directive EMC 2014/30/UE

NB: This declaration is null and void should the machine be modified without our specific
authorisation.

FRANCAIS

AVERTISSEMENT POUR L’ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TRMES DE LA
DIRECTIVE EUROPEENE 200/96/EC

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains. Le
produit doit étre remis a l'un des centres de collecte sélective prévus par l'administration
communale ou aupres des revendeurs assurant ce service. Eliminer séparément un appareil
électroménager permet d’éviter les retombées négatives pour l'environnement et la santé
dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent
dans le but d’une économie importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler
I'obligation d’éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le symbole
d’un caisson a ordures barré.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Gemme Italian Producers srl déclare que le produit suivant : PLO42EM auquel se référe cette
déclaration, est fait selon les prescriptions des directives spécifiques :

EN 60335/1 - EN 60335/2/15 - EN 61000/3/2 - EN 55014

Et conforme aux directives :

Low Voltage Directive 2014/35/UE - Directive EMC 2014/30/UE

NB: La Présente déclaration perd sa validité dés lors que la machine est modifiée sans notre
expresse autorisation.

Castegnato, 16/02/2017
Amministratore Delegato

Geume Iialian Producers srl
X 045 Cﬁg/n:ziﬁB
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DEUTSCH

WICHTIGER HINWEIS FUR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IN
UBEREINSTIMMUNG MIT DER EG-RICHTLINIE 2002/96/EG

Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall beseitigt
werden. Es kann zu den eigens von den stadtischen Behodren eingerichteten Sammelstellen oder
zu den Fachhandlern, die einen Rucknahmeservice anbieten, gebracht werden. Die getrennte
Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mdégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt
sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt. Zur Erinnerung an die Verpflichtung, die Elektrohaushalsgerdte zu beseitigen, ist
das Produkt mit einer Milltonne, die durchgestrichen ist, gekennzeichnet.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Gemme Italian Producers srl erklart auf einige Verantwortung, dass Artikel PLO42EM, auf das
sich diese Erklarung bezieht, der Vorschriften der spezifischen Richtlinien EN 60335/1 - EN
60335/2/15 - EN 61000/3/2 - EN 55014 entspricht

Und den folgenden Normen gemaB ist:

Low Voltage Directive 2014/35/UE - Directive EMC 2014/30/UE

NB: Die vorliegende Erklarung verliert Ihre Gulltigkeit, wenn die Maschine ohne unsere
ausdrickliche Genehmigung verandert wird.

ROMANA

AVERTISMENTE PENTRU CORECTA ELIMINARE A PRODUSULUI DEVENIT DESEU IN
BAZA DIRECTIVEI EUROPENE 2002/96/EC

La sfarsitul vietii de folosinta, produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoaiele urbane. Poate
fi trimis la centrele de colectare diferentiata organizata de administratia primariilor sau
vanzatorilor care furnizeaza acest serviciu. Colectarea separata a unui aparat menajer permite
evitarea posibilelor consecinte negative pentru ambient si pentru sanatate, derivate de la o
colectare inadecvata si permite recuperarea materialelor din care este compus pentru a obtine
o importanta economie de energie si resurse. Pentru a remarca obligarea de colectare separata
a electrocasnicelor, pe produs este indicat simbolul bidonului de gunoi barat.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Gemme Italian Producers srl declara pe propria raspundere ca produsul PLO42EM, la care se
refera aceasta declaratie, este conform urmatoarelor norme:

EN 60335/1 - EN 60335/2/15 - EN 61000/3/2 - EN 55014

Si cu normele:

Low Voltage Directive 2014/35/UE - Directive EMC 2014/30/UE

ATENTIE: Aceasta declaratie pierde propria valabilitate daca aparatul este modificat fara
autorizarea noastra expresa.

PYCCKWH

YKA3AHUA NO KOPPEKTHOMY U3BABJIEHUIO OT U3AE/NINA B COOTBETCTBUU C
EBPOMEWNCKOI AEPEKTUBOIA 2002/96 /EC

Mo okOH4YaHWM cpoka cnyx6bl, anekTpornpnbop He cneayeT noMewatb B O6WWIA KOHTENWHeEp C
MYCOPHbIMM OTXoAamu. Ero MOXHO caaTb B crneuunasnbHble LeHTpbl No cbopy amddepeHumanbHbiX
0TX0A0B, NMPeAoCTaB/IEHHbIX aAMUHUCTPATUBHBIMM MyHUUMNANUTETaMKN, UK B CrieyMann3mpoBaHHble
buUpMbI, KOTOpbIe 3aHMMalOTCS TaknM obcnyxuBaHmeM. PasgenbHas nepepaboTka anekTponpubopos
nosponsieT wm3bexaTb BO3MOXHble HeraTMBHble MNOCNEACTBMS, BO3HMKAWLWME M3-3a He
COOTBETCTBYIOLLEN NnepepaboTKM OTX0A0B, AN OKpyXatowlen cpeibl M 340poBbs obulecta. [laer
BO3MOXHOCTb AOCTUIHYTb 3Ha4yMUTENbHOMW 3KOHOMUWM 3HEpPrMn KU pecypcos, 6narogaps MOBTOPHOMY
MCNONb30BaHMID MaTepuanoB M3roToBneHuUs anekTponpubopa. YTobbl NoavyepkHyTb 06583aTenbCTBO
caoauun anekTponpubopa Ha pasaenbHyk nepepaboTKy, Ha uM34enne HaHeceHa MapKMpoBKa B BuAe
3a4epKHYTOro nepeaBMXXHOrO MyCOpPHOIO KOHTelHepa.

AEKNIAPALINA COOTBETCTBUA TPEBOBAHUSAM EC

KomnaHua Gemme Italian Producers srl 3asiBnsieT noa CBO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AeNue:
Kodesapka Tvna: PLO42EM Kk KOTOpOW OTHOCUTCS AaHHasa AeKnapauusi, COOTBETCTBYHOT
cneayowmm

HOpMaM:

EN 60335/1 - EN 60335/2/15 - EN 61000/3/2 - EN 55014 cornacHo nofioXeHUsiM AUPEKTUB:
AvpekTnea No HM3KOMYy HanpsixeHuto 2014/35/UE - OunpektuBa OSMC 2014/30/UE

MpuMeyaHue: HacTosawas aeknapauns TepsieT CUny, eciiv B YCTPOMCTBO Obliv BHECEHBI U3MEHEHUS
6e3 Halero NMCbMEHHOro paspeLleHmns.

Castegnato, 16/02/2017
Amministratore Delegato

Geagme Iiallan Producers srl

045 ngnata B
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ITALIANO

CONDIZIONI DI GARANZIA

GARANZIA LEGALE

Questo prodotto € soggetto alle norme di garanzia vigenti nello stato in cui viene venduto; informazioni
specifiche in merito verranno fornite dal rivenditore o dallimportatore dello stato in cui avete acquistato il
prodotto, che ne & completamente responsabile.

L'importatore & completamente responsabile anche degli adempimenti necessari a norma di legge dello stato in
cui I'importatore stesso distribuisce il prodotto, compreso la gestione dello smaltimento a fine vita del prodotto.

Nei paesi europei fanno riferimento le leggi nazionali di attuazione della Direttiva Comunitaria 44/99/CE.

GARANZIA DEL PRODUTTORE VALIDA SOLO SUL TERRITORIO ITALIANO PER I PRODOTTI DISTRIBUITI
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI “LELIT”

La garanzia del produttore di 24 mesi € valida per il territorio italiano e comunque non sostituisce le leggi in vigore
qualora queste ultime risultino migliorative per il consumatore.
La garanzia si intende nella sostituzione o riparazione gratuita dei pezzi che presentano difetti di fabbrica. Sono
pertanto esclusi dalla garanzia:
- le parti estetiche;
- i danni provocati da cattivo uso e/o da uso improprio;
- i fenomeni non dipendenti dal normale funzionamento della macchina;
- le parti soggette a normale usura;
- i danni da trasporto, ovvero danni da circostanze e/o eventi causati da forza maggiore che comunque non
possono farsi risalire a difetti di fabbricazione del prodotto;
- la manutenzione o le riparazioni eseguite da personale non autorizzato e/o dall’utilizzo di ricambi non
originali;
- la mancata osservanza delle istruzioni per I'uso e/o la manutenzione riportate nel libretto in dotazione al
prodotto.
La garanzia non si estende mai temporalmente oltre quanto indicato, non prevede l'obbligo di risarcimento
danni di qualsiasi natura eventualmente subiti da persone e/o cose, non prevede I'obbligo di sostituzione del
prodotto.
Affinché la presente garanzia del produttore abbia piena validita nel corso del periodo indicato, & necessario che:
- il prodotto sia acquistato ed utilizzato per scopi domestici e comunque non da persone giuridiche, societa o
attivita professionali di fatto;
- tutte le operazioni di installazione e collegamento del prodotto alle reti energetiche (elettriche e idriche) siano
effettuate seguendo scrupolosamente le indicazioni riportate nel libretto di istruzioni d'uso;
- tutte le operazioni di utilizzo del prodotto, cosi come la manutenzione periodica, avvengano secondo le
prescrizioni e indicazioni riportate nel libretto di istruzioni d'uso;
- qualunque intervento di riparazione sia eseguito dal personale autorizzato dal produttore e che i ricambi
utilizzati siano esclusivamente quelli originali;
- Il prodotto venga consegnato e ritirato dal consumatore a sue spese e responsabilita all'indirizzo autorizzato
dal produttore; I'elenco degli indirizzi autorizzati & disponibile sul sito www.lelit.com alla pagina assistenza.
Per I'applicazione della garanzia € indispensabile presentare un documento (scontrino fiscale o fattura) comprovante la
data d’acquisto; in mancanza di esso, la garanzia decorre dalla data di produzione del prodotto riportata sullo stesso.
Manomissioni di personale non autorizzato fanno decadere automaticamente ogni forma di garanzia.
Qualora il prodotto venga acquistato e/o utilizzato da societa, persone giuridiche o attivita professionali di fatto,
la garanzia € di 6 mesi.

English
WARRANTY TERMS
LEGAL WARRANTY
This product is covered by the warranty laws valid in the country where the product has been sold; specific
information about the warranty terms can be given by the seller or by the importer in the country where the

product has been purchased. The seller or importer is completely responsible for the product.

The importer is completely responsible also for the fulfilment of the laws in force in the country where the
importer distributes the product, including the correct disposal of the product at the end of its working life.

Inside the European countries, the laws in force are the national laws implementing the EC Directive 44/99/CE.
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Romana

GARANTIE LEGALA

Prezentul produs este acoperit de legislatia privind garantiile in vigoare in tara in care a fost comercializat
produsul; informatii specifice cu privire la conditile de garantie pot fi furnizate de vanzator sau de catre
importator in tara in a fost achizitionat produsul. Vanzatorul sau importatorul isi asuma raspunderea deplina
pentru produs. Importatorul este, de asemenea, pe deplin responsabil pentru respectarea legislatiei in vigoare
in tara in care importatorul distribuie produsul, inclusiv eliminarea corectd a produsului la finalul duratei de
viata a produsului.

In cazul t3rilor europene, legislatia in vigoare reprezintd legislatia nationald care implementeazd Directiva CE
44/99/CE.

Francais

GARANTIE LEGALE

Ce produit est couvert par les normes de garantie en vigueur dans le pays ou il a été vendu; informations plus
spécifiques peuvent étre fournies par le revendeur ou par l'importateur dans le pays ou le produit a été acheté;
le revendeur ou l'importateur est complétement responsable de ce produit.

L'importateur est complétement responsable méme pour I'accomplissement des lois en vigueur dans le pays ou
I'importateur distribue le produit, y compris la correcte élimination du produit au terme de son utilisation.

Dans les pays européens il faut prendre en considération les lois nationales relatives a l|'application de la
Directive EC 44/99/CE.

Deutsch

GESETZLICHE GARANTIE

Dieses Produkt ist von den Gesetzten gedeckt, die in dem Land glltig sind, wo das Produkt verkauft wurde.
Mehrere Informationen dariber kann der Handler oder der Importeur geben, der fiir das verkaufte Produkt
vOllig verantwortlich ist.

Der Importeur ist auch fir die Vollziehung der Gesetzte im dem Land, wo das Produkt verteilt wurde, vollig
verantwortlich. Das enthalt auch die Anordnung der korrekten Entsorgung des Produkts am Ende seiner
Nutzzeit.

In den EU-Landern sind die staatlichen Gesetzte bezlglich der EU Richtlinie 44/99/CE zu betrachten.

PYCCKWi

FAPAHTUMHBIE OBA3ATE/IbCTBA

DTa npoAayKuMs 3aluuuieHa rapaHTUWHbIM 3aKOHOM, AOEACTBYKOWMM B CTpaHe, rae oHa 6biia npogaHa;
KOHKpEeTHas MHMOopMauns O rapaHTUMHbIX CpoKax MOXeT ObiTb AaHa NpoAaBLOM/MMIMOPTEPOM B CTpaHe, rae
npoaykumsa 6bina kynneHa. lpoaaseu/wMnopTep MNOMHOCTLK OTBETCTBEHHbI 3@ 3Ty npoaykumi. UMmnoptep
OTBETCTBEHEH 3a BbINOJIHEHNE AENCTBYHOLWMX 3aKOHOB B CTpaHe, rAe pacrnpoCTpaHsieT MpPOAYKT, BKJO4Yas
NpaBUJIbHYO YTUIM3ALMIO NPOAYKTa MO OKOHYAHMKN ero cpoka cnyxo6bl.

B eBponenckmnx cTpaHax AencTBylolne npasa - 3TO T€ HaLMOHalbHble 3aKOHbl MO OCYLECTBAEHUIO ANPEeKTUBSI
44/99/CE EC.

Cod MC251 REV03_11/2018

Gemme Italian Producers srl
Via del Lavoro 45 - | - 25045 Castegnato (BS) Italy
Tel: +39 030 2141199 - Fax: +39 030 2147637

C€ AL
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